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ПРАВИЛА И РЕКОМЕНДАЦИИ ДЛЯ АВТОРОВ

 Данные Правила составлены на основе “Поряд�

ка формирования Перечня научных специализиро�

ванных изданий Украины”, утвержденного Прика�

зом Министерства образования и науки Украины от

15.01.2018 г. № 32, и Руководства по публикации

Американской психологической ассоциации

(Publication Manual of the American Psychological

Association).

Редакция рассматривает и принимает материа�

лы на украинском, русском и английском языках с

соблюдением авторских прав и этических норм на�

учной публикации .

Представление рукописей. Рукописи пред�

ставляют в редакцию в электронном виде по адре�

су: o.kudriashov@ujrs.org.ua.

К рукописи прилагается акт экспертизы учреж�

дения, где выполнена работа, сведения об авторах

(учреждения, должности, научные степени и уче�

ные звания), а также “Авторское соглашение” за

подписью ответственного автора (скан в формате

JPEG/PDF, см. Приложение 1).

Общие требования. Статья может быть на�

писана на украинском, русском или английском

языках и должна иметь резюме (abstract), а так�

же ключевые слова (keywords). Аннотация дол�

жна содержать основные результаты исследова�

ний, а не перечень вопросов, рассмотренных в

статье. Рекомендуется разбить материал статьи

на разделы (введение, выводы и т. д.). В конце

рукописи размещают список использованной

литературы, а после него — название статьи,

инициалы и фамилии авторов, резюме и ключе�

вые слова на двух языках (русском и английс�

ком, украинском и английском, или на украин�

ском и русском, соответственно языку, на кото�

ром написана статья).

Оформление рукописи. Формат документа —

Word 2003–2007 (doc). Формат графических при�

ложений — TIFF, разрешение — 300 dpi/inch. Размер

страницы — А4. Текст форматируют без переносов,

абзацных отступов, выступов и интервалов до и

после строки.

Структура рукописи
• УДК

• Название статьи (желательно без аббревиатур)

• Инициалы и фамилия автора (авторов)

• Официальное название учреждения (учрежде�

ний) где выполнена работа, город, страна

Если авторы работают в разных учреждениях,

перед названием учреждения и после фамилии ста�

вят одинаковую цифру (верхний индекс)

• Электронный адрес или тел/факс ответствен�

ного автора. Перед ним и после фамилии ставят ас�

териск (звездочку)

• Резюме на языке статьи (слово “Резюме” не пи�

шут)

• Ключевые слова на языке статьи

• © (знак авторского права), инициалы и фами�

лии автора/авторов. Год

• Текст статьи

• Список литературы. 2 блока: “Литература”

(обычный список) и “References” (список для меж�

дународных аналитических баз данных)

• Название статьи, инициалы и фамилии авторов,

резюме (abstract), а также ключевые слова на двух

языках (русском и английском; русском и украинс�

ком, украинском и английском, соответственно

языку, на котором написана статья).

Резюме. Объем — не меньше 1 800 символов.

Текст резюме  должен содержать результаты иссле�

дований а не перечень вопросов, рассмотренных

в статье. При переводе резюме на английский язык,
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ПРИЛОЖЕНИЕ 1

Авторы, направляя рукопись в редакцию “Украинского журнала дистанционного зондирования Зем�

ли”, соглашаются с тем, что редакции передаются права на защиту и использование рукописи (передан�

ного в редакцию журнала материала, в т. ч. такие охраняемые объекты авторского права как фотографии

автора, рисунки, схемы, таблицы и т. д.), в том числе на воспроизведение в печати и в сети Интернет; на

распространение; на перевод рукописи на любые языки; экспорта и импорта экземпляров журнала ста�

тье авторов с целью распространения, на доведение до всеобщего сведения. Указанные выше права авто�

ры передают редакции без ограничения срока их действия и на территории всех стран мира без ограни�

чения, в т. ч. на территории Украины. Авторы гарантируют наличие у них исключительных прав на ис�

пользование переданного редакции материала. Редакция не несет ответственности перед третьими ли�

цами за нарушение данных авторами гарантий. За авторами сохраняется право использования опубли�

кованного материала, его фрагментов и частей в личных, в том числе научных и образовательных целях.

Права на рукопись считаются переданными авторами редакции с момента подписания в печать выпуска

журнала, в котором он публикуется. Перепечатка материалов, опубликованных в журнале, другими физи�

ческими и юридическими лицами возможно только с согласия редакции, с обязательным указанием вы�

пуска журнала, в котором был опубликован материал.

Авторское соглашение (документ должен быть подписан ответственным автором публикации)

Я, (ответственный автор), подтверждаю, что я в достаточной степени участвовал в разработке

концепции/дизайна этой работы, анализе данных, а также написании рукописи для принятия ответ$

ственности за это. Я ознакомлен с окончательным вариантом рукописи и утвердил его для публика$

ции. Ни одна рукопись с аналогичным содержанием не была опубликована под моим авторством и не

рассматривается для публикации в других изданиях. Я также ознакомлен с вышеуказанными условия$

ми опубликования рукописи и принимаю их.

Дата, подпись

ПРИЛОЖЕНИЕ 2

Стандарт оформления ссылок в  блоке “References“
(https://libguides.library.usyd.edu.au/c.php?g=508212&p=3476096)

Названия  публикаций периодического издания или название книги представляют в переводе на анг�

лийский язык. Названия украино� или русскоязычных периодических изданий — транслитерировано.

После библиографического описания необходимо указать язык оригинала (Ukrainian,  Russian).

пожалуйста, не пользуйтесь автоматическим пере�

водчиком one�line.

Таблицы,  формулы. Формат таблиц в тексте—

MS Word. Формулы следует набирать в редакторе

Microsoft Equation и не вставлять их в текст в виде

изображений или таблиц. Пожалуйста, не набирай�

те формулы в программе Math Type.

Иллюстрации. Иллюстрации (снимки, схемы,

диаграммы) вмонтируют в документ Word (но не в

виде таблиц) и представляют отдельными файла$

ми в формате TIFF с разрешением не меньшим 300

dpi/inch в масштабе публикации. Рисунки должны

иметь условные знаки, — например, в виде “кирпи�

чиков” с цифрой справа.

Название рисунка и легенду нужно вынести в

текст.

Литература. Список литературы состоит из двух

блоков: Первый — “Литература”, где приводятся

источники на украинском, русском и других язы�

ках с учетом ДСТУ ГОСТ 7.1:2015 и второй —

“References”, который составляют в соответствии с

требованиями международных аналитических баз

данных (Scopus). Используйте стандарт АРА

(American Psychological Association) (Приложение 2).

Ссылки на литературный источник подают в

квадратных скобках. В скобках указывают порядко�

вый номер работы включенной в список.

 Список литературы (блок “Литература”) упо$

рядочивают по алфавиту.

Согласно алфавиту сначала приводятся источни�

ки на украинском и русском языках, а после — на

иных, уже в соответствии с латинским алфавитом.

В блоке “References” последовательность ссылок

соответствует первоначальному блоку независимо

от алфавита.



52

Online  ISSN 2313�2132

Правила  для  авторов  / Український журнал дистанційного зондування Землі 19 (2018)  50–53

Перечень фамилий должен включать всех авторов (соавторов)  (то есть не писать “et al.”).

АВ конце библиографического описания обязательно указуют идентификатор цифрового объекта (doi)

при наличии такого у источника, на который ссылается автор.

Названия конференций, семинаров и. т. д. приводите без кавычек.

Проверяйте достоверность информации относительно патентов Украины в специализированной базе

данных “Винаходи (корисні моделі) в Україні”, розмещенной на официальном сайте Укрпатент.

Используйте в описаниях общепринятые сокращения.

1. Книги иностранных авторов
Hesse, K. (1962). Der unitarische Bundesstaat. Karlsruhe: C.F. Muller.

Hintze, O. (1962). Wesen und Wandlung des modernen Staates. In G. Oesterreich, Staat und Verfassung. Gesammelte

Abhandlungen zur Allgemeinen Verfassunsgeschichte (рр. 470�496). Gattingen: Publisher.

2. Книги российских авторов
То же самое, но в конце — (in Russain).

Никакой транслитерации, — все на английском языке!

Примеры:
Bendikov, М. А., Frolov, I., & Khrustalyov, E. (2006). On theoretical basics for investigation of the innovative sphere

of economy. Issue WP/2006/203, reprint. Moscow: Russian Academy of Sciences; Central Economic and

Mathematical Institute. (in Russian).

3. Статьи в  научных журналах, которые выходят на английском языке:
Всё на английском, если есть у статьи DOI, указываем и его (как интернет�ссылку), если нет, не указыва�

ем.

Примеры:
Blejer, M. I. (2006). Economic growth and the stability and efficiency of the financial sector. Journal of Banking

and Finance, 30(12), 3429�3432. doi:10.1016/j.jbankfin.2006.06.001

Rahman, S., & Wu, Y.J. (2011). Logistics outsourcing in China: the manufacturer�cum�supplier

perspective. Supply Chain Management: An International Journal, 16(6), 462�473.

4. Статьивроссийскихжурналах:
Фамилия, Инициалы — на английском (год издания) название статьи — на английском. Название жур�

нала — транслитерация (Название журнала — английский перевод), том журнала(номер журнала), стра�

ницы. (in Russ.).

Примеры:
Vertakova, Yu. V. (2015). Taxonomic assessment of innovation economy branch development: a synthesis of

methodological approaches. Izvestiya Yugo$zapadnogo gosudarstvennogo universiteta. Seriya: Ekonomika.

Sotsiologiya. Menedzhment (Southwest State University Bulletin. Series of Works: Economy. Sociology. Management), 2,

51�59. (in Russ.).

Plotnikov, V., & Chaplina, A. (2010).Process�oriented system of managing competitiveness of Russian consumer

market players. Problemy sovremennoi ekonomiki (The Problems of Modern Economics), 2,140�146. (in Russ.).

 
Библио графические сокращения  

По украински По английски 

Том ( Т.) або томи   vol.  or vols  
Номер (№)   no.  

Серія (Сер.)   ser.  
Частина (Ч.)   pt.   

Випуск (Вип.)    iss.  
Розділ ( Р.) , глава (Гл.)   chap.  

Редактор (голов. ред., ред.,  за ред.)   ed. (or eds.) 
Переклад (Пер.)   trans.  

та ін.    et al.  
1 вид.,  2  вид., 3 вид.   1st ed., 2nd ed., 3th ed.   

Київ (Киев)   Kyiv  
Харків (Харьков)   Kharkiv  

Дніпро Dnipro 
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5. Ссылки на диссертации (и российские и любые другие):

Примеры:
Ganchin, V. V. (2012). Development of project innovation development management methods in electric power

industry (Doctoral dissertation). St. Petersburg State University. St. Petersburg. (in Russ.). То есть: диссертация либо

автореферат кандидатской диссертации ГанчинаВ. В., защищенный в СПбГУ, г. Санкт�Петербург.

7. Ссылки на источники из Интернет:
Примеры:
RBC (2013). Scale and structure of the Russian market of transportation and logistics services. Retrieved

from http://marketing.rbc.ru/reviews//transport2013/chapter_1.shtml (in Russ.)

Belova, E. A., Kilkeeva, Yu. A., & Trenogina, A. A. (2014). Tendencies of the world market of transportation and

logistics services development. Retrieved from http://pnu.edu.ru/media/ejournal/articles�2014/TGU_5_336.pdf (in

Russ.)


